
Slovenian (slovenščina) Shona (chiShona)

Uvodni obredi Nhanganyaya Nhema

Znak križa Chiratidzo chemuchinjiko

V imenu Očeta in Sina in

Svetega Duha.

Muzita raBaba, neMwanakomana,

noMweya Mutsvene.

Amen Ameni

Pozdrav Kukwazisa

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite

z vami.

Nyasha dzaIshe wedu Jesu Kristu, Uye

rudo rwaMwari, Uye Kudya kweMweya

Mutsvene Iva nemi mose.

In s svojim duhom. Uye nemweya wako.

Kaznivo dejanje Chiitiko chePari

Bratje (bratje in sestre),

priznajmo svoje grehe, In zato

se pripravimo na praznovanje

svetih skrivnosti.

Hama (hama nehanzvadzi),

ngatitendeike zvivi zvedu, Uye saka

gadzirira isu kuti tipemberere

zvakavanzika zvitsvene.

Priznam vsemogočnemu Bogu

In tebi, moji bratje in sestram,

da sem zelo grešil, V mojih

mislih in po mojih besedah v

tem, kar sem storil in v tem,

kar nisem uspel, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo krivdo, Skozi

mojo najbolj hudo krivdo; Zato

vprašam blagoslovljeno Marijo

vedno-deviško, vsi angeli in

svetniki, In ti, moji bratje in

sestre, Moliti zame Gospodu

našemu Bogu.

Ini ndinonurura kuna Mwari

Wemasimbaose Uye kwauri, hama

dzangu, Kuti ndakatadza kwazvo,

Mumifungo yangu uye mumashoko

angu, Pane zvandakaita uye pane

zvandakatadza kuita, Kuburikidza

nemhosva yangu, Kuburikidza

nemhosva yangu, kubudikidza

nenzvimbo yangu inorwadza kwazvo;

Naizvozvo ini ndinobvunza

kurumbidzwa Mary, Vatumwa

nevatvene vese, Uye iwe, hama

dzangu nehanzvadzi, kunyengeterera

kuna Jehovha Mwari wedu.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas

pripelje do večnega življenja.

Mwari waMasimba ngaatinzwire

ngoni, Tikanganwirei zvivi zvedu, uye

kutiunzira kuupenyu hwusingaperi.

Amen Ameni
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Kyrie Kyrie

Gospod, usmili se. Ishe, ivai netsitsi.

Gospod, usmili se. Ishe, ivai netsitsi.

Kristus, usmili se. Kristu, ivai netsitsi.

Kristus, usmili se. Kristu, ivai netsitsi.

Gospod, usmili se. Ishe, ivai netsitsi.

Gospod, usmili se. Ishe, ivai netsitsi.

Gloria Gloria

Slava Bogu na višavah, in na

zemlji mir ljudem dobre volje.

Hvalimo te, blagoslavljamo te,

obožujemo te, slavimo te,

zahvaljujemo se ti za tvojo

veliko slavo, Gospod Bog,

nebeški kralj, O Bog,

vsemogočni Oče. Gospod Jezus

Kristus, edinorojeni Sin,

Gospod Bog, Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ grehe sveta,

usmili se nas; ti jemlješ grehe

sveta, sprejmi našo molitev;

sediš na Očetovi desnici, usmili

se nas. Kajti samo ti si Sveti, le

ti si Gospod, samo ti si Najvišji,

Jezus Kristus, s Svetim Duhom,

v slavo Boga Očeta. Amen.

Mwari ngaarumbidzwe kumusoro-

soro. uye panyika rugare kuvanhu

vane chido chakanaka.

Tinokurumbidzai, tinokuropafadza,

tinokudai, tinokurumbidzai,

tinokutendai nokuda kwekubwinya

kwenyu kukuru, Ishe Mwari, Mambo

wekudenga, O Mwari, Baba

vemasimba ose. Ishe Jesu Kristu,

Mwanakomana Akaberekwa

Mumwechete, Ishe Mwari, Gwayana

raMwari, Mwanakomana waBaba,

unobvisa zvitadzo zvapasi. tinzwirei

ngoni; unobvisa zvitadzo zvapasi.

gamuchirai munyengetero wedu;

ugere kurudyi rwaBaba. tinzwirei

ngoni. Nokuti imi moga ndimi

Mutsvene. imi moga ndimi Jehovha.

imi moga ndimi Wokumusorosoro.

Jesu Kristu, noMweya Mutsvene.

mukubwinya kwaMwari Baba. Ameni.

Zbiranje Unganidza

Molimo. Ngatinamatei.

Amen. Ameni.

Bogoslužje besede Liturgy yeshoko

Prvo branje Kutanga kuverenga

Gospodova beseda. Shoko raJehovha.

Hvala Bogu. Mwari ngaavongwe.
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Odgovorni psalm Pisarema Reperi

Drugo branje Kuverenga kwechipiri

Gospodova beseda. Shoko raJehovha.

Hvala Bogu. Mwari ngaavongwe.

Evangelij Vhangeri

Gospod s teboj. Ishe ngaave nemi.

In s svojim duhom. Uye nemweya wako.

Berilo iz svetega evangelija po

N.

Kuverenga kubva muEvhangeri inoera

maererano naN.

Slava tebi, o Gospod Mbiri kwamuri, imi Jehovha

Gospodov evangelij. Vhangeri raShe.

Slava tebi, Gospod Jezus

Kristus.

Rumbidzo kwamuri, Ishe Jesu Kristu.

Poklic vere Basa rekutenda

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik neba

in zemlje, vsega vidnega in

nevidnega. Verujem v enega

Gospoda Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin, rojen od

Očeta pred vsemi veki. Bog od

Boga, Svetloba od Luči, pravi

Bog od pravega Boga, rojen,

neustvarjen, enoten z Očetom;

po njem je vse nastalo. Za nas

ljudi in za naše odrešenje je

prišel iz nebes, in po Svetem

Duhu se je učlovečila Devica

Marija, in postal človek. Zaradi

nas je bil križan pod Poncijem

Pilatom, umrl je in bil pokopan,

in tretji dan spet vstal v skladu

s Svetim pismom. Vnesel se je

v nebesa in sedi na Očetovi

desnici. Spet bo prišel v slavi

soditi žive in mrtve in

njegovemu kraljestvu ne bo

Ndinotenda muna Mwari mumwe

chete, Baba vemasimba ose, muiti

wedenga nenyika, pazvinhu zvose

zvinoonekwa nezvisingaoneki.

Ndinotenda muna Ishe mumwe Jesu

Kristu, Mwanakomana Akaberekwa ari

Mumwechete waMwari, akaberekwa

naBaba makore ose asati avapo.

Mwari anobva kuna Mwari, Chiedza

kubva kuChiedza, Mwari wechokwadi

kubva kuna Mwari wechokwadi,

akaberekwa, asina kuitwa,

anoenderana naBaba; kubudikidza

naye zvinhu zvose zvakaitwa.

Akaburuka kudenga nokuda kwedu

isu vanhu uye nokuda kworuponeso

rwedu. uye neMweya Mutsvene

akaitwa munhu weMhandara Maria,

akava munhu. Nekuda kwedu

akarovererwa pamuchinjikwa pasi

paPondio Pirato; akafa akavigwa.

akamukazve nezuva retatu

maererano neMagwaro. Akakwira
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konca. Verujem v Svetega

Duha, Gospoda, ki daje

življenje, ki izhaja od Očeta in

Sina, ki je z Očetom in Sinom

češčen in slavljen, ki je govoril

po prerokih. Verujem v eno,

sveto, katoliško in apostolsko

Cerkev. Priznavam en krst za

odpuščanje grehov in veselim

se vstajenja mrtvih in življenje

prihodnjega sveta. Amen.

kudenga uye agere kuruoko rworudyi

rwaBaba. Achauyazve mukubwinya

kuti mutonge vapenyu navakafa uye

umambo hwake hahungavi

nomugumo. Ndinotenda muMweya

Mutsvene, Ishe, mupi wehupenyu,

unobva kuna Baba noMwanakomana.

uyo anonamatwa uye anokudzwa

kuna Baba neMwanakomana.

akataura kubudikidza navaprofita.

Ndinotenda muChechi imwe chete,

tsvene, yekatorike nemaapostora.

Ndinoreurura rubhabhatidzo

rumwechete rwekuregererwa

kwezvitadzo uye ndinotarisira

kumutswa kwevakafa uye noupenyu

hwenyika inouya. Ameni.

Homilija Kuseka

Univerzalna molitev Munamato Universal

Molimo h Gospodu. Tinonamata kuna Jehovha.

Gospod, usliši našo molitev. Ishe inzwai munyengetero wedu.

Bogoslužje

evharistije

Liturgy yeEucharist

Ponudba Offertory

Blagoslovljen bodi Bog na

veke.

Mwari ngaavongwe nokusingaperi.

Molite, bratje (bratje in sestre),

da je moja in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga,

vsemogočnega Očeta.

Namata, hama (hama nehanzvadzi)

kuti chibayiro changu uye chenyu

zvingafadza Mwari, Baba vemasimba

ose.

Naj Gospod sprejme žrtev iz

vaših rok za hvalo in slavo

svojega imena, za naše dobro

in dobro vse njegove svete

Cerkve.

Jehovha ngaagamuchire chibayiro

pamaoko enyu nokuda

kwokurumbidzwa nokubwinya kwezita

rake. kuti zvitinakire uye zvakanaka

zveChechi yake tsvene yose.

Amen. Ameni.
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Evharistična molitev Munamato weYukaristiya

Gospod s teboj. Ishe ngaave nemi.

In s svojim duhom. Uye nemweya wako.

Dvignite svoja srca. Simudzai mwoyo yenyu.

Povzdigujemo jih h Gospodu. Tinovasimudzira kuna Jehovha.

Zahvaljujmo se Gospodu,

našemu Bogu.

Ngativongei Jehovha Mwari wedu.

Prav je in pravično. Kwakarurama uye kwakarurama.

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog

nad vojskami. Nebo in zemlja

sta polna tvoje slave. Hozana v

višavah. Blagor mu, ki prihaja

v imenu Gospodovem. Hozana

v višavah.

Mutsvene, mutsvene, mutsvene

Jehovha Mwari wehondo. Denga

nenyika zvizere nekubwinya kwenyu.

Hosana* kumusoro-soro!

Ngaarumbidzwe iye unouya nezita

raShe. Hosana* kumusoro-soro!

Skrivnost vere. Chakavanzika chekutenda.

Razglašamo tvojo smrt, o

Gospod, in izpoveduje tvoje

vstajenje dokler spet ne prideš.

ali: Ko jemo ta kruh in pijemo

ta kelih, oznanjamo tvojo smrt,

o Gospod, dokler spet ne

prideš. ali: Reši nas, Odrešenik

sveta, kajti po tvojem križu in

vstajenju osvobodil si nas.

Tinoparidza rufu rwenyu, imi Jehovha,

uye ugopupura Kumuka kwako

kusvikira wadzoka zvakare. Kana kuti:

Patinodya Chingwa ichi uye tichinwa

mukombe uyu, tinoparidza rufu

rwenyu, Jehovha, kusvikira wadzoka

zvakare. Kana kuti: Tiponesei,

Muponesi wenyika. nokuda

kweMuchinjikwa wako uye nokumuka

kuvakafa makatisunungura.

Amen. Ameni.

Obred obhajila Chirairo cheChidyo

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim

naukom, si upamo reči:

Pakuraira kweMuponesi uye

tichiumbwa nedzidziso youmwari,

tinotsunga kuti:

Oče naš, ki si v nebesih,

posvečeno bodi tvoje ime; pridi

tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja

volja na zemlji kakor v nebesih.

Daj nam danes naš vsakdanji

kruh, in odpusti nam naše

grehe, kakor tudi mi

Baba vedu vari kudenga. zita renyu

ngarikudzwe noutsvene; umambo

hwenyu ngahuuye. kuda kwenyu

ngakuitwe panyika sezvazviri

kudenga. Tipei nhasi chingwa chedu

chamazuva namazuva. uye

mutiregerere kudarika kwedu.
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odpuščamo tistim, ki gredo

proti nam; in ne vpelji nas v

skušnjavo, ampak reši nas

hudega.

sezvatinokangamwirawo

vanotitadzira; uye musatipinza

pakuidzwa; asi mutisunungure

pakuipa.

Reši nas, Gospod, prosimo,

vsakega hudega, milostljivo

podeli mir v naših dneh, da s

pomočjo tvoje milosti, lahko

smo vedno prosti greha in

varen pred vsemi stiskami, ko

čakamo na blaženo upanje in

prihod našega Odrešenika,

Jezusa Kristusa.

Tinunurei, Ishe, tinokumbira, kubva

kune zvakaipa zvose. nenyasha tipei

rugare pamazuva edu. kuti,

nerubatsiro rwetsitsi dzenyu, tinogona

kugara takasununguka kubva kuchivi

uye wakachengeteka kubva

kumatambudziko ose, sezvatinomirira

tariro yakaropafadzwa nokuuya

kwoMuponesi wedu, Jesu Kristu.

Za kraljestvo, moč in slava sta

tvoji zdaj in za vedno.

Nekuda kwehumambo, simba

nokubwinya ndezvenyu zvino

nokusingaperi.

Gospod Jezus Kristus, ki je

rekel svojim apostolom: Mir ti

zapuščam, svoj mir ti dajem,

ne glej na naše grehe, ampak

v veri tvoje Cerkve, in ji

milostno podeli mir in edinost

v skladu z vašo voljo. Ki živiš in

kraljuješ vekomaj.

Ishe Jesu Kristu, avo vakati

kuvaApostora venyu: Rugare

ndinosiya kwamuri, rugare rwangu

ndinokupai. regai kutarira zvivi zvedu;

asi pakutenda kweChechi yako, uye

nenyasha muripe rugare nekubatana

maererano nokuda kwenyu.

vanorarama uye vanotonga

nokusingaperi-peri.

Amen. Ameni.

Mir Gospodov naj bo vedno z

vami.

Rugare rwaShe ngaruve nemi nguva

dzose.

In s svojim duhom. Uye nemweya wako.

Podarimo drug drugemu

znamenje miru.

Ngatipanei chiratidzo cherugare.

Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas. Jagnje

božje, ti odjemlješ grehe sveta,

usmili se nas. Jagnje božje, ti

odjemlješ grehe sveta, daj nam

mir.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tinzwirei ngoni.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tinzwirei ngoni.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tipei rugare.
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Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani na

Jagnjetovo večerjo.

Tarirai Gwayana raMwari, tarirai uyo

anobvisa zvivi zvenyika.

Vakaropafadzwa vakakokerwa

kuchirayiro cheGwayana.

Gospod, nisem vreden da

vstopiš pod mojo streho,

ampak reci samo besedo in

moja duša bo ozdravljena.

Ishe, handina kufanira kuti upinde

pasi pedenga remba yangu. asi taura

shoko chete uye mweya wangu

uchapora.

Telo (Kri) Kristusovo. Muviri (Ropa) waKristu.

Amen. Ameni.

Molimo. Ngatinamatei.

Amen. Ameni.

Zaključni obredi Kupedzisa Tsika

Blagoslov Ropafadzo

Gospod s teboj. Ishe ngaave nemi.

In s svojim duhom. Uye nemweya wako.

Naj te blagoslovi vsemogočni

Bog, Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Mwari waMasimbaose

ngaakuropafadzei, Baba,

noMwanakomana, naMweya

Mutsvene.

Amen. Ameni.

Odpuščanje Kudzingwa basa

Pojdite naprej, maša je

končana. Ali: Pojdi in oznanjaj

Gospodov evangelij. Ali: Pojdi v

miru in slavi Gospoda s svojim

življenjem. Ali: Pojdi v miru.

Endai, Misa yapera. Kana kuti: Endai

mundoparidza Evhangeri yaShe.

Kana: Enda norugare, uchikudza Ishe

noupenyu hwako. Kana: Enda

norugare.

Hvala Bogu. Mwari ngaavongwe.
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